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Warnings and symbols used
The following warnings are used in the instruction manual, short manual and on the packaging:

Alternating current/voltage

DANGER! This symbol in combination
with the signal word “Danger” marks

Hertz (supply frequency)
a high-risk hazard that if not prevented

will result in death or serious injury.
Watts

NOTE: This symbol in combination
with “Note” provides additional useful
information.

WARNING! This symbol in
combination with the signal word
“Warning” marks a medium-risk hazard

that if not prevented could result in

death or serious injury. Use the product in dry indoor spaces

only.

CAUTION! This symbol in
combination with the signal word

Danger - risk of electric shock!

“Caution” marks a low-risk hazard that
if not prevented could result in minor or
moderate injury.

/'\

CE mark indicates conformity with
relevant EU directives applicable for this
product.

ELECTRIC TOWEL WARMER @ Intended use
This product is designed to heat and dry towels
@ Introduction and garments without a clothes hanger. The

We congratulate you on the purchase of your new product is suitable for indoor use only.

product. You have chosen a high quality product. Other uses or modifications to the product shall
The instructions for use are part of the product.

constitute improper use and may result in risks
They contain important information concerning

such as death, personal injury and damage. The

safety, use and disposal. Before using the product,  manufacturer accepts no liability for any damages
please familiarise yourself with all of the safety resulting from improper use. This product is not
information and instructions for use. Only use intended for commercial use.

the product as described and for the specified

applications. If you pass the product on to anyone

else, please ensure that you also pass on all the

documentation with it.



@ Scope of delivery

After unpacking the product, check if the delivery
is complete and if all parts are in good condition.
Remove all packaging materials before use.

Contact customer service if parts are missing or
damaged.

Electric towel warmer

Feet

Wall brackets

Screws (M4 x 27 mm, pointy)
Screws (M4 x 16 mm, pointy)
Screws (M4 x 14 mm, blunt)
Dowels

Short manual

= ANNDNMNMNANN-—

@ Description of parts

Before reading, unfold the page containing
the illustrations and familiarise yourself with all
functions of the product.

(fig. A)

Towel holder

LED status display
Timer button @
On/off switch ¢

«Q

]
Z

3]

4]

|5 | Power cord with power plug
16 Foot

|7 | Dowel

18 | Walll bracket

|2 | Screw (M4 x 27 mm, pointy)
[10] Screw (M4 x 14 mm, blunt)
1| Screw (M4 x 16 mm, pointy)

® Technical data

Nominal voltage: 230V~, 50 Hz
Input power: 150 W
Protection class: Class |

Ingress protection:  IP22

A Safety instructions

BEFORE USING THE PRODUCT,
PLEASE FAMILIARISE
YOURSELF WITH ALL OF

THE SAFETY INFORMATION
AND INSTRUCTIONS FOR

USE! WHEN PASSING THIS
PRODUCT ON TO OTHERS,
PLEASE ALSO INCLUDE ALL THE
DOCUMENTS!

In the case of damage resulting
from non-compliance with these
operating instructions the warranty
claim becomes invalid!

No liability is accepted for
consequential damage! In the case
of material damage or personal
injury caused by incorrect handling
or non-compliance with the safety
instructions, no liability is accepted!

A DANGER! Risk of fatal
injury from electric
current! Contact with live
cables or components may result
in fatal injuries!
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Safety instructions for
household appliances
W This product can be used by

Specific safety instructions
for mounted towel dryers

AWARNING! To avoid putting

children aged from 8 years

and above and persons with
reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of
experience and knowledge

if they have been given
supervision or instruction
concerning use of the product in
a safe way and understand the
hazards involved.

Children shall not play with the
product.

Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

Regularly check the power

plug and the power cord for
damages. The power cord
cannot be replaced. If the power
cord is damaged the product
should be scrapped.

The product is only intended for
indoor use.

Do not use any accessories/
tools other than those supplied
with the product.

GB

very young children at risk, it

is recommended to install this
product in such a way that the
lowest heated bar is at least
60 cm above ground level.
“The lowest heated bar” is to
be understood as “the top of
the lowest bar that children can
grab”.

B The product must also be
installed in a way that prevents
anyone in the bath or shower
from being able to touch the
switch.

Supplementary safety

instructions

B Do not use the product if the
power cord or power plug is
damaged. Before you continue
to use the product, ensure that a
new power cord is installed by
an authorised specialist.

® Do not open the product
housing under any
circumstances. If live
connections are touched and/
or the electrical and mechanical
structure is modified, this may
result in an electric shock!



® Before connecting the product,
check the electrical connection

data on the nameplate (voltage

and frequency) with the
electrical specifications of your

electrical network. It is important

to ensure that the specifications
match to avoid causing any
damage to the product.

B Do not use extension cords or a

power strip.
B Make sure that the power cord

is undamaged and is not routed

over hot surfaces and/or sharp
edges.

® Take care to ensure that the
power cord is not bent, twisted
or wedged.

B Repairs to electrical devices may
only be carried out by qualified

personnel who have been
trained by the manufacturer.
Unauthorised repairs can lead
to considerable hazards for the
user.

AWARNING! Fire hazard!
Never use the product close
to or below curtains or other
combustible materials.

® Do not allow flammable
materials to come into contact
with the product.

® Wall mounting: To avoid danger

to children, the product must be
mounted with its underside at
least 60 cm above the ground.
Mount the product so that
the on/off switch cannot be
operated by a person in the
bathtub or shower.
Inspect the product for any
visible damage before use. Do
not operate a product that has
been damaged or fallen.
This product is not equipped
with a unit for controlling the
room temperature. The product
must not be used in small
rooms inhabited by persons
who cannot leave the room
independently, unless continuous
monitoring is guaranteed.
WARNING! Hot
& surfaces! Some parts of
the product may become
very hot and can cause burns.
Special care should be taken
when children and vulnerable
persons are present.
Defective components may
only be replaced with genuine
spare parts. Only genuine
parts guarantee that safety
requirements are met.
Protect the product from moisture
and liquid penetration.
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® Only disconnect the power cord
from the socket at the power
plug, not with the cable.

® Do not operate the product in
the vicinity of naked flames.

® Do not install the product
directly under or above a socket-
outlet.

B In case of any malfunctions or
thunderstorms, disconnect the
power plug from the socket-
outlet.

® Never use the product near a
bathtub, shower or swimming
pool.

® Only use the product with the
power cord fully unrolled. Never
wrap the power cord around the
product. Take care to ensure that
the power cord does not come
into contact with hot surfaces.
Route the power cord so that it is
not possible to trip over it.

A WARNING! This product is
intended only for drying textiles
washed in water.

@ Installation

@ NOTE: The product can be operated
free-standing or wall-mounted.

® Free-standing

(fig. B)
B Attach the feet[6] to the underside of the
towel holder [ 1] with 2 screws (M4 x 14 mm,

blunt) [10] each.

10 GB

® Wall-mounting

(fig. C)

/\ DANGER! Risk of death, personal
injury and damage to property! Read
your drill's operating and safety instructions
carefully.

/\ DANGER! Risk of fatal injury! Avoid
hitting electricity, gas or water pipes when
drilling into the wall. If necessary, check with a
cable detector before drilling into a wall.

~

+ +
560 mm-» )

B Mark the position of the drill holes on the wall
(see above illustration).

= Drill 4 holes (@ 6 mm) into the wall.

= Insert the dowels | 7| into the drill holes.

B Turn 1 screw (M4 x 27 mm, pointy) [9] into
each dowel [7]. Let the screw head protrude
approx. 5 mm from the wall.

B Attach 2 wall brackets | 8 | to the top of the
towel holder [1] with 2 screws (M4 x 16 mm,
pointy) |11] each.

= Attach 2 wall brackets | 8 | to the underside
of the towel holder [ 1] with 2 screws
(M4 x 14 mm, blunt) |10} each.

B Hang the towel holder 1| with the wall
brackets | 8 | on the screws (M4 x 27 mm,
pointy) [9] previously turned into the wall.

® Operation

B Connect the power plug | 5 | to a socket-outlet.
All LEDs in the LED status display | 2 | light up
for 2 seconds. The power LED (Y in the LED
status display lights up red to indicate that the
product is in standby mode.



®  Switching on: Press the on/off switch (9 [4].

The power LED Y in the LED status display
lights up green to indicate that the product is in
continuous heating mode.

H Setting the timer: Press the timer
button @ | 3 | to set the duration
(2/4/8/24 hours) after which the product
switches off automatically. The corresponding
LED in the LED status display | 2| lights up
green and flashes once every 3 seconds. The
power LED (Y in the LED status display remains
lit.

B Switching off: Press the on/off switch
O [4]. The power LED ¢ in the LED status
display | 2] lights up red to indicate that the
product is in standby mode.

B Disconnect the power plug | 5 | from the socket-
outlet if you are not going to use the product
for a long time.

® Cleaning and care
/\ CAUTION! Risk of electric shock! Before

cleaning, switch off the product and disconnect
the power plug | 5 | from the socket-outlet.

B Let the product cool down completely.

B The product should only be cleaned externally
using a soft, slightly damp cloth. Do not use
any liquids or cleaning agents under any
circumstances as they may damage the
product.

® Disposal

The packaging is made entirely of recyclable
materials, which you may dispose of at local
recycling facilities.

L,) materials for waste separation, which
are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics / 20-22: paper and
fibreboard / 80-98: composite

materials.

N Observe the marking of the packaging
b
a

Contact your local refuse disposal
authority for more details of how to
dispose of your worn-out product.

=

To help protect the environment, please
dispose of the product properly when it
has reached the end of its useful life and
not in the household waste. Information
on collection points and their opening
hours can be obtained from your local
authority.

B

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before
delivery. In the event of product defects you have
legal rights against the retailer of this product.

Your legal rights are not limited in any way by our
warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the
date of purchase. The warranty period begins on
the date of purchase. Please keep the original sales
receipt in a safe location. This document is required
as your proof of purchase.

Should this product show any fault in materials

or manufacture within 3 years from the date of
purchase, we will repair or replace it - at our
choice - free of charge to you. This warranty
becomes void if the product has been damaged, or
used or maintained improperly.

The warranty applies to defects in material

or manufacture. This warranty does not cover
product parts subject to normal wear, thus
possibly considered consumables (e.g. batteries)
or for damage to fragile parts, e.g. switches,
rechargeable batteries or glass parts.

® Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number
(IAN 392304_2201) available as proof of

purchase.

You will find the item number on the rating plate,
an engraving, on the front page of the instructions
for use (bottom left), or as a sticker on the rear or
bottom of the product.
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If functional or other defects occur, please contact
the service department listed either by telephone or
by e-mail.

You can return a defective product to us free of
charge to the service address that will be provided
to you. Ensure that you enclose the proof of
purchase {(till receipt) and information about what
the defect is and when it occurred.

@® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk

Cce

12 GB
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Uporabljena opozorila in simboli
V teh navodilih za uporabo, kratkih navodilih in na pakiranju se uporabliajo naslednja opozorila:

NEVARNOST! Ta simbol z opozorilno Izmeniéni tok/napetost

besedo »Nevarnost« oznaduje
nevarnost z visoko stopnjo tvegania,

Hertz (omrezna frekvenca)
ki lahko v primeru neupostevanja

opozorila povzrodi hudo poskodbo ali

celo smrt. Vat

OPOMBA: Ta simbol s signalno
besedo »Opomba« nudi nadaljnje
koristne informacije.

OPOZORILO! Ta simbol z
opozorilno besedo »Opozorilo«
oznaduje nevarnost s srednje visoko

stopnjo tvegania, ki lahko v primeru
neupostevanja opozorila povzroéi hudo
poskodbo ali celo smrt.

Izdelek uporabljaijte le v zaprtih
notranijih prostorih.

PREVIDNO! Ta simbol z opozorilno

Nevarnost - tveganie elektri¢nega
besedo »Previdno« oznaduje nevarnost

udaral

g z nizko stopnjo tvegania, ki lahko v

primeru neupostevanja nevarnosti
povzro¢i majhno ali srednje hudo

poskodbo.

Znak CE potriuje skladnost z direktivami
EU, ki veljajo za izdelek.

ELEKTRICNI GRELNIK ZA BRISACE ® Namenska uporaba

Ta izdelek je namenjen ogrevanju in sudenju brisag
® Uvod in oblagil brez obe3alnikov. Izdelek je primeren
samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Iskrene Zestitke ob nakupu vasega novega izdelka.

Odloili ste se za zelo kakovosten izdelek. To Druge uporabe ali spremembe izdelka se dtejejo
navodilo za uporabo je sestavni del tega izdelka. za nenamenske in lahko povzrogijo nevarnosti, kot

Vsebuje pomembna navodila za vamost, uporabo so smrt, poskodbe ali skoda. Za $kodo, nastalo

in odstranitev. Preden zagnete izdelek uporabljati, pri nestrokovni uporabi, proizvajalec ne prevzame

jamstva. Izdelek ni namenjen za profesionalno
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo uporabo.

tako, kot je opisano, in samo za navedena
podrogja uporabe. Ce izdelek odstopite novemu
lastniku, mu zraven izrocite tudi vse dokumente.

se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
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® Obseg dobave

Po odstranitvi embalaze izdelka preverite, ali je
dobava popolna in da so vsi deli v dobrem stanju.
Pred uporabo odstranite ves embalazni material.

Ce deli manijkajo ali so poskodovani, se obrnite na
servis.

Elektri¢ni grelnik za brisace
Noge

Stenski nosilci

Vijaki (M4 x 27 mm, konicasti)
Vijaki (M4 x 16 mm, koni¢asti)
Vijaki (M4 x 14 mm, topi)
Vlozek

Kratka navodila

= ANNDNMNMNANN-—

® Opis delov

Pred branjem odprite prekloplieno stran s skicami.
Seznanite se z vsemi funkcijami izdelka.

SI. A

Drzalo za brisage

LED kazalnik stanja

Tipka ¢asovnika @

Stikalo za vklop/izklop (&
Prikljugni kabel z omreznim vticem
Podstavek

Vlozek

Stenski nosilec

Vijak (M4 x 27 mm, koni&asti)
Vijak (M4 x 14 mm, topi)
Vijak (M4 x 16 mm, koniasti)

HRENNENENE

Tehni¢ni podatki

230V~, 50 Hz
150 W
Razred |

IP22

Nazivna napetost:
Vhodna moé:
Zascitni razred:

IP zaséita:

A Varnostni napotki

PRED UPORABO IZDELKA

SE SEZNANITE Z VSEMI
VARNOSTNIMI NAVODILI

IN NAVODILI ZA UPORABO!
CE IZDELEK PREDATE
DRUGIM, PRILOZITE TUDI VSE
DOKUMENTE!

V primeru poskodb zaradi
neupostevanja teh navodil za
uporabo se garancija izniéil

Ne prevzemamo odgovornosti
za poslediéno skodo! V primeru
premozenjske skode ali telesne
poskodbe zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevania
varnostnih napotkov, ne
prevzemamo odgovornostil

ANEVARNOST! Zivljenjska
ogrozenost zaradi
elektri¢énega toka! Ce
pridete v stik z napeljavami ali
komponentami pod napetostjo,

obstaja nevarnost smrtnih
poskodbl!

15



Posebna varnostna navodila
za fiksna drzala za brisace

A OPOZORILO! Da bi se

Varnostna navodila za
gospodinjske aparate
¥ Ta izdelek smejo otroci od

8 leta in osebe z omejenimi
fizi¢nimi, cutilnimi ali miselnimi
sposobnostmi oziroma
pomanikljivimi izkudnjami in/
ali znanjem uporabljati samo,
e so pod nadzorom ali so bili
poudeni o varni uporabi izdelka
in razumejo nevarnosti, ki iz
tega izhajajo.

Oftroci se ne smejo igrati z
izdelkom.

Otroci brez nadzora naprave ne
smejo Cistiti ali vzdrZevati.
Redno preverjajte, ali je

izognili nevarnosti za zelo
majhne otroke, priporo¢amo, da
je ta izdelek name3cen tako, da
je najnizja ogrevana palica vsaj
60 cm nad tlemi.

»NajniZjo ogrevano palico«

je treba razumeti kot »vrh
najnizje palice, ki jo otroci lahko
primejo«.

|zdelek mora biti names$éen
tako, da se stikala ne more
dotakniti oseba v kadi ali pod
tusem.

Dodatna varnostna
navodila
® Izdelka ne uporabljajte, e sta

poskodovan omreZni vti¢ ali
prikljuéni kabel. Prikljuénega

kabla ni mogoce zamenjati. Ce
ie prikljuéni kabel poskodovan,
morate izdelek odstraniti.
Izdelek je primeren samo za
uporabo v zaprtih prostorih.
Ne uporabljajte nobenih do-
datkov/orodij, razen tistih, ki so
priloZeni izdelku.
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prikljuéni kabel ali omreZni vti¢
poskodovan. Preden nadaljujete
z uporabo izdelka, naj
poobla3ceni strokovnjak namesti
nov prikljuéni kabel.

Nikoli ne odpiraijte ohisja
izdelka. Ce se dotaknete
priklju¢kov pod napetostjo in/
ali spremenite elektriéno in
mehansko konstrukcijo, obstaja
nevarnost elektriénega udaral



W Preden izdelek prikljuéite,
primerjajte prikljuéne podatke
na tipski plo3¢ici (napetost in
frekvenco) s podatki vasega
omreznega napajanja.
Prepri¢ajte se, da se podatki
ujemajo, da ne pride do
poskodb izdelka.

Ne uporabljajte kabelskih
podaljskov ali razdelilnikov.
Prepricajte se, da je prikljuéni
kabel neposkodovan in da ni
speljan &ez vro&e povriine in/ali
ostre robove.

Prepri¢ajte se, da prikljuéni
kabel ni prepognjen ali stisnjen.
Popravila elektri¢nih naprav
smejo izvajati samo strokovnjaki,
ki so bili usposobljeni

pri proizvajalcu. Zaradi
nestrokovnih popravil lahko
pride do nastanka znatne
nevarnosti za uporabnika.

A OPOZORILO! Nevarnost

pozara! Izdelka nikoli ne
uporabljajte v bliZini ali pod
zavesami in drugimi vnetljivimi
materiali.

B |zogibajte se dotikanju vnetljivih
materialov z izdelkom.

M Pritrditev na steno: Da bi se

izognili nevarnosti za otroke,
mora biti izdelek name3éen tako,
da je dno najmanj 60 ¢cm nad
tlemi.
|zdelek namestite tako, da
stikala za vklop/izklop ne more
uporabiti oseba v kadi ali pod
prho.
Pred uporabo preverite, da
na izdelku ni zunanijih, vidnih
poskodb. Ne uporabljajte
poskodovanega izdelka, ali
izdelka, ki je padel.
Ta izdelek ni opremlien z
napravo za nadzor sobne
temperature. |zdelka ne smete
uporabljati v majhnih prostorih, v
katerih Zivijo osebe, ki ne morejo
same zapustiti prostora, razen
e je zagotovljen stalen nadzor.
OPOZORILO! Vroce
povrsine! Nekateri deli
izdelka lahko postanejo
zelo vroéi in lahko povzrogijo
opekline. Posebna pozornost je
potrebna, &e so prisotni ofroci
ali osebe, ki so potrebujejo
nadzor.
Pokvariene dele lahko
zamenjate samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Samo s
temi deli je zagotovljeno, da so
izpolnjene varnostne zahteve.

Sl 17



B |zdelek zaséitite pred vlago in
vdorom tekoéin.

® Prikljuéni kabel izvlecite iz
vticnice samo za omrezni vtic.

B |zdelka ne uporabljajte v bliZini
odprtega ognja.

B |zdelka ne postavljajte
neposredno pod ali nad
vticnico.

M V primeru okvare in nevihte
izvlecite omrezZni vti¢ iz vti¢nice.

® |zdelka nikoli ne uporabljajte v
neposredni bliZini kopalne kadi,
prhe ali bazena.

W |zdelek uporabljajte samo s
popolnoma odvitim prikljuénim
kablom. Priklju¢nega kabla nikoli
ne ovijte okoli izdelka. Pazite, da
prikljuéni kabel ne pride v stik
z vro&imi povrsinami. Prikljuéni
kabel poloZite tako, da se nanj
ni mogod&e spotakniti.

A SVARILNO OPOZORILO:
Ta naprava je namenjena samo
sudenju tekstila, ki je bil opran v
vodi.

@® Namestitev

@ OPOMBA: Izdelek je mogoce upravljati
prosto stojece ali namestiti na steno.

@ Prosto stojece

(SI.B)
®  Noge [6] pritrdite na spodnio stran drzala za
brisage | 1|s po 2 vijakoma (M4 x 14 mm,

topi) [10]

18 SI

@ Pritrditev na steno
(sl.C)
/\ NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost,

nevarnost telesnih poskodb in
nevarnost materialne $kode! Pozorno
preberite navodila za uporabo in varnost za
vas vrtalnik.

/\ NEVARNOST! Nevarnost poskodb!

Pazite, da med vrtanjem v steno ne
poskodujete elektriéne, plinske ali vodovodne
napeljave. Po potrebi pred vrtanjem v steno
preverite z napravo za iskanje napeljav.

~

}4‘957 mm—»{

+ +
560 mm— )

Oznatite polozaj izvrtanih lukenj na steni
(glejte sliko zgoraij).

V steno izvrtajte 4 luknje (& 6 mm).

V luknjo vstavite viozek 1 [7].

V vsak vloZek | 7| privijte 1 vijak (M4 x 27 mm,
konigasti ) [9] Naj glava vijaka itrli priblizno
5 mm iz stene.

Pritrdite 2 stenska nosilca | 8 | na vrh drzala za
brisae | 1]s po 2 vijakoma (M4 x 16 mm,
koniasti) [11].

Pritrdite 2 stenska nosilca | 8 | na spodnijo stran
drzala za brisage [1]'s po 2 vijakoma (M4 x
14 mm, topi) [10].

Drzalo za brisage [ 1] s stenskimi nosilci
obesite na vijake (M4 x 27 mm, koni¢asti) @,
ki ste jih predhodno privili v steno.

® Delovanje

Elektrini vti¢ | 5 | prikljucite v vtiénico. Vse

lugke LED na LED kazalniku stanja | 2 | zasvetijo
2 sekundi. Po tem lu¢ka LED napajanja () na
LED kazalniku stanja zasveti rdece, kar pomeni,
da je izdelek v stanju pripravljenosti.



®  Vklop: Prifisnite stikalo za vklop/izklop ()
[4]. LED napajanja ) na LED kazalniku stanja
sveti zeleno, kar pomeni, da je izdelek v
neprekinjenem nainu ogrevania.

B Nastavitev éasovnika: Pritisnite tipko
&asovnika @ [3], da nastavite trajanje
(2/4/8/24 ur), po katerem se bo izdelek
samodejno izklopil. Ustrezna lu¢ka LED na
LED kazalniku stanja | 2 | sveti zeleno in utripa
vsake 3 sekunde. Sveti LED napajanja @) v LED
kazalniku stanja.

®  Izklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop ()
[4]. Lueka LED napajanja @ na LED kazalniku
stanja | 2 | sveti rdece, kar pomeni, da je
izdelek v stanju pripravljenosti.

B Ko izdelka ne uporabljate dlje ¢asa, izvlecite
omrezni vii¢ iz vticnice.

Ciséenje in nega

/\ PREVIDNO! Nevarnost elektriénega
udara! Pred &is¢enjem izdelek vedno
izklopite in izvlecite elektricni vti¢ | 5 | iz
vticnice.

B |zdelek pustite, da se popolnoma ohladi.

B |zdelek cistite samo z zunanije strani s mehko.

rahlo vlaZno krpo. Za &id&enje ne uporabljajte

teko&ih ali drugih sredstev za &iséenie, saj

lahko poskoduijejo izdelek.

@® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih
materialoy, ki jih lahko oddate za recikliranje na
lokalnih zbiralid¢ih odpadkov.

&b  materialov za logevanije odpadkov, ki
so oznadene s kraticami (a) in 3tevilkami
(b) z naslednjim pomenom: 1-7: umetne
mas / 20-22: papir in karton / 80-98:

vezni materiali.

N Upostevaite oznake embalaznih
b
a

s« O moznostih odstranjevanja odsluzenega
ﬁ" izdelka se lahko pozanimate pri svoji
obéinski ali mestni upravi.

h7¢

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi
varovanja okolja ne odvrzite med
gospodinjske odpadke, temve& ga
oddajte na ustreznem zbirali3€u tovrstnih
odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih &asih se lahko pozanimate pri
svoji pristojni ob¢inski upravi.



Pooblaséeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 00386 (0) 80 70 60

Garancijski list

S tem garancijskim lisom OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
jam&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se
zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zameniali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Sloveniije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum izro&itve blaga je razviden iz
racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3éenemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na
zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi
in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predlozZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izroditve blaga.

6. 'V primeruy, da proizvod popravlja nepooblaiéeni servis ali oseba, kupec ne more uveljavljati
zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so
zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije,
e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali ¢e je izdelek kakorkoli spremenijen
ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potrodni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh lo&enih dokumentih (garancijski
list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za
napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1,
SI-1218 Komenda
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@ Postopek pri uveljavljanju
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite radun in
3tevilko izdelka (IAN 392304_2201) kot dokazilo

o nakupu.

Stevilko izdelka najdete na identifikacijski ploitici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali
na nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napa&nega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v
nadalievanju navedeni servisni oddelek po telefonu
ali prek e-podte.

Izdelek, oznacen kot okvarjen, lahko nato brez
postine poiliete na navedeni naslov servisa,
zraven pa priloZite potrdilo o nakupu (blagajniski
radun) in navedite, za kakéno pomanikljivost gre in
kdaj je nastala.

@® Servis

(D Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80 70 60

E-Mail: owim@lidl.si
ce

N
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Pouzita vystrazna upozornéni a symboly
V tomto ndvodu na obsluhy, struéném ndvodu a na obalu jsou pouzivana nésledujici vystrazna
upozornéni:

- Stiidavy proud/napéti
NEBEZPECI! Tento symbol se signalni idavy proud/napéi

slovem ,Nebezpeti” oznaluje ohroZeni
s vysokym stupném rizika, které mg,
pokud se mu nezabrani, za nésledek
t8zké zranéni nebo smrt.

Hertz (sitovd frekvence)

Watt

UPOZORNENI: Tento symbol
se signdlnim slovem ,Upozornéni”
poskytuje dal3i uZite¢né informace.

VAROVANI! Tento symbol se signdlni
slovem ,Varovéni” oznaduje ohrozeni
se sttednim stupném rizika, které

mdze mit, pokud se mu nezabrdni, za
nésledek t8zké zranéni nebo smrt.

Pouziveijte vyrobek jen v suchych
vnitinich prostoréch.

Nebezpedi - riziko drazu elektrickym

OPATRNE! Tento symbol se signdlni
proudem!

slovem ,Opatrné” oznaduje ohrozeni s
nizkym stupném rizika, které mize mit,
pokud se mu nezabrani, za nasledek
malé nebo lehké zranéni.

/'\

Znaka CE potvrzuje shodu se
smérnicemi EU, které se na vyrobek
vztahuii.

ELEKTRICKY SUSAK RUCNIKU @ Pouziti v souladu s uréenim

3 Tento vyrobek je uréen k ohfevu a sueni ruénikd a
® Uvod obleceni bez raminka na kabdt. Vyrobek je vhodny
Blahoprejeme Vam ke koupi nového vyrobku. vyhradné pro pouziti ve vnitfnim prostoru.
Rozhodli jste se pro kvalitni produkt. Névod k Jiné upottebeni nebo Gpravy vyrobku se povazuji
obsluze je soucdsti tohoto vyrobku. Obsahuje za uzivani v rozporu se stanovenym G&elem a
dileZité pokyny pro bezpecnost, pouZiti a likvidaci.  mohoy vést k rizikom, jako je nebezpedi smrt,
Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi zranéni nebo poskozeni. Vyrobce nenese zddnou
pokyny k obsluze a bezpecnostnimi pokyny. odpovédnost za skody zpUsobené nesprdvnym
PouZivejte vyrobek jen popsanym zpsobem a na upotiebenim. Vyrobek neni uréen pro pouziti k

uvedenych mistech. PFi pfedani vyrobku freti osobé podnikatelskym Gelom.
predeite i viechny podklady.
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® Rozsah dodavky o ,
Po vybaleni vyrobku zkontrolujte, zda je dodévka A Bezpecnos'.nl POkYnY

kompletni a zda jsou viechny dily v fddném stavu.

Pred pouzitim odstrafite viechny obalové materidly.  SEZNAMTE SE PﬁED POUi'TiM
Kontaktujte z&kaznicky servis, pokud by néjaké dily VYROBKU SE VSEMI

mély chybét nebo byt poskozeny. BEZPEéNOSTNiNﬂ POKYNY A
1 Elekricky susdk ruénikd POKYNY PRO OBSLUHU! KDYZ
PRRAR PREDAVATE TENTO VYROBEK

4 Srouby (M4 x 27 mm, 3picaty) JINYM LIDEM, PREDEJTE JIM |

4 Srouby (M4 x 16 mm, 3picaty) VSECHNY DOKUMENTY!

4 Srouby (M4 x 14 mm, tupy)

4 Hmozdinky V pfipadé poskozeni v disledku

1 Struény ndvod nedodrzeni tohoto ndvodu na

@ Popis dilo
RozloZte pted &tenim poskladanou strénku s
vykresy. Seznamte se se viemi funkcemi vyrobku.

Obr. A

[1] Drzék ruénikd

LED indikace stavu

Tlagitko Easovade @

Vypina¢ Zap/Vyp ¢
Pripojné vedeni se sitovou zdstrckou
Nozka stojanku

Hmozdinka

Nasténny drzdk

Sroub (M4 x 27 mm, ¥piaty)
Sroub (M4 x 14 mm, tupy)
Sroub (M4 x 16 mm, picaty)

HRENNENENE

Technické udaje

Jmenovité napéti: 230V~, 50 Hz
Prikon: 150 W
Ochranné tiida: Trida |

Druh ochrany IP: IP22
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obsluhu se Vase zaruka rusil

Za nésledné skody se nepiebird
24dné odpovédnost! V pfipadé
$kody na majetku nebo zranéni
zpUsobené nesprdvnym
pouZivanim nebo nedodrZzenim
bezpecnostnich pokyny se
neprebird Zadnd odpovédnost!
A NEBEZPECi! Nebezpeéi
ohrozeni zivota
zpUsobené elektrickym
proudem! PFi kontaktu s
kabely nebo soucdstmi pod
napétim hrozi nebezpedi
ohroZeni Zivotal



Bezpecnostni pokyny pro
domaci spotiebice

Tento vyrobek mohou pouZivat
déti stardi 8 let i osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi
&i mentdlnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny
ohledné bezpeéného pouzZivani
vyrobku a chdpou z toho
vyplyvajici nebezpeéi.

Déti si nesmi s vyrobkem hrdt.
Cisténi a uzivatelskou tdrzbu
nesméji provadét déti bez
dohledu.

Pravidelné kontrolujte sifovou
zastréku a pfipojné vedeni na
poskozeni. Pfipojné vedeni nelze
nahradit. Pokud je pfipojné
vedeni poskozené, musi byt
vyrobek zlikvidovan.

Vyrobek je vhodny vyhradné
pro pouziti ve vnitinim prostoru.
NepouZivejte Zadné jiné pfi-
sluSenstvi nebo ndstroje nez

ty, které jsou soudésti dodévky
vyrobku.

Specifické bezpecnostni

pokyny pro upevnéné susice

rucnikd

A VAROVANI! Aby se predelo
nebezpedi pro velmi malé déti,
doporuéuje se nainstalovat tento
vyrobek s nejniz3i vyhfivanou
tyéi nejméné 60 cm nad
podlahou.
"Nejnizsi ohfivané ty<" je tieba
chépat jako "horni &ést nejnizsi
tyée, kterou dé&ti mohou uchopit".

B Vyrobek musi byt instalovén tak,
aby se ho nikdo ve vané nebo
ve sprie nemohl dotknout.

Doplihkové bezpecnostni

pokyny

B Jeli pfipojné vedeni nebo sifovd
zastréka poskozend, prestarite
vyrobek pouZivat. Nez budete
pokradovat v pouZivani vyrobkuy,
pozddeite autorizovaného
technika o instalaci nového
pfipojného vedeni.

® Nikdy neotevirejte kryt vyrobku.
Pokud dojde ke kontaktu s
pfipojkami pod proudem a/
nebo pokud dojde ke zméné
elektrické a mechanické
konstrukce, hrozi nebezpedi
drazu elektrickym proudem!
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M Pfed pripojenim vyrobku
porovneijte Udaje o pfipojeni na
typovém $titku sifového adaptéru
(napéti a frekvence) s Gdaii vasi
sité. Dbejte na to, aby Udaje
souhlasily, aby na vyrobku
nevznikly Z&dné $kody.

® Nepouzivejte prodluZovaci
kabely ani zasuvkové lidty.

m Ujistéte se, Ze je pfipojné vedeni
neposkozené a neni vedeno
pres horké povrchy a/nebo
ostré hrany.

® Dbejte na to, aby pfipojné
vedeni nebylo zlomené nebo
priskfipnuté.

® Opravy elektrickych pfistrojo
smi provadét pouze odbornici
vyskoleni vyrobcem. PFi
neodbornych opravéch mohou
vzniknout znaénd nebezpedi pro
uZivatele.

A VAROVANI! Riziko
pozaru! Nikdy nepouzivejte
vyrobek v blizkosti zaclon nebo
pod nimi nebo jinymi hoflavymi
materidly.

W Zabrarte kontaktu hoflavych
materidld s vyrobkem.

® MontdZ na sténu: Aby se
zabrdnilo riziku pro déti,
musi byt spodni ¢ést vyrobku
pfipevnéna nejméné 60 cm od
podlahy.
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Vyrobek namontujte tak, aby
vypinaé Zap/Vyp nemohl
obsluhovat nikdo ve vané nebo
ve sprse.
Kontrolujte vyrobek pred
pouZitim na viditelnd poskozeni.
Poskozeny nebo spadly vyrobek
neuvédéjte do provozu.
Tento vyrobek neni vybaven
zafizenim pro regulaci teploty
v mistnosti. Vyrobek nesmi byt
pouzivdn v malych mistnostech
obyvanych osobami, které
nemohou samostatné& opustit
mistnost, pokud neni zajisténo
nepretrZité sledovani.
VAROVANI! Horké
povrchy! Nékteré ¢dsti
vyrobku mohou byt velmi
horké a zpUsobit popéleniny.
Doporuduje se obzvldstni
opatrnost, pokud jsou pfitomny
déti a ochranu vyZaduijici osoby.
Vadné dily smi byt nahrazeny
jen origindlnimi ndhradnimi dily.
Pouze u téchto dild je zaru&eno,
Ze jsou splnény bezpecnostni
pozadavky.
Chrante vyrobek pred vlhkosti a
proniknuti kapalin.
Vytdhnéte pfipojné vedeni
ze z4suvky pouze za sifovou
zéstrcku.
Neprovozujte vyrobek v blizkosti
otevfenych plamend.



® Neumistujte vyrobek pfimo pod
nebo nad elektrickou zdsuvku.

BV pfipadé nastalych poruch
a boutky vytdhnéte sifovou
zdstreku ze zdsuvky.

B NepouZivejte vyrobek nikdy
v bezprostiedni blizkosti koupaci
vany, sprchy nebo plaveckého
bazénu.

® Vyrobek provozujte pouze s
Uplné odvinutym pfipojnym
vedenim. Pfipojné vedeni nikdy
nenavijejte kolem vyrobku.
Dbeijte na to, aby se pfipojné
vedeni nedostalo do styku s
horkymi povrchy. Poklédejte
pfipojné vedeni tak, Ze pfes né
nemUZe zakopnout.

AVAROVNY POKYN: Tento
vyrobek je uréen pouze k suseni
textilii, které byly vyprény ve
vodé.

® Montaz
@ UPOZORNENI: Vyrobek Ize pouzit volné
stojici nebo namontovany na sténu.

® Volné stojici

(Obr. B)

W Pripevnéte nozky stojénku [6] ke
spodni &&sti drzdku ruénikd | 1 | pomoci
2 3roubt (M4 x 14 mm, tupych) [10].

® Montaz na sténu

(Obr. C)

/\ NEBEZPECi! Nebezpedi smrti, riziko
zranéni a riziko poskozeni majetku!
Pozorné si prectéte navod k obsluze a
bezpeénostni pokyny ke své vrtadce.

/A NEBEZPECi! Nebezpeéi Zivota! Ujistéte
se, ze pfi vrtdni do zdi nenarazite na vedeni
elekffiny, plynu nebo na vodovodni potrubi.
Nez budete vrtat do zdi, zkontrolujte ji
detektorem vedeni.

}4‘957 mm—{

+ +
560 mm—» )

B Oznacte polohu otvorl na sténé (viz obrdzek
nahote).

= Vyvrtejte 4 otvory (8 6 mm) do stény.

®  Vlozte hmozdinky | 7 | do vyvrtanych otvord.

B Do kazdé hmozdinky | 7 | naroubujte 1 3roub
(M4 x 27 mm, $picaty) [9] Nechte hlavu
$roubu vyénivat ze stény cca 5 mm.

B Pfipevnéte 2 ndsténné drzdky |8 | k horni
&asti drzdku ruénikd | 1| pomoci 2 $roubd
(M4 x 16 mm, 3picaté) .

B Pfipevnéte 2 ndsténné drzdky | 8 | ke spodni
&asti drzdku ruénikt | 1| pomoci 2 $roubd
(M4 x 14 mm, tupé) .

B Drzgk ruénikd | 1| zavéste pomoci nésténnych
drzdki | 8 na Srouby (M4 x 27 mm,
spiaté) [9], které byly predtim zasroubovény
do stény.
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® Provoz

B Spojte sifovou zastreku | 5 | se zasuvkou. Na
2 sekundy se rozsviti viechny LED kontrolky
LED indikace stavu [2]. Poté se rozsviti LED
napdieni Y LED indikace stavu Eervend, &imz
signalizuje, Ze je vyrobek v pohotovostnim
rezimu.

®  Zapnuti: Stisknéte vypina& Zap/Vyp M [4].
Indikdtor LED napéieni ¢ LED indikace
stavu | 2 | se rozsviti zeleng, &imz signalizuje, ze
vyrobek je v rezimu trvalého ohfevu.

B Nastaveni éasovaée: Stisknutim tladitka
Easovace @ | 3| nastavite dobu trvani
(2/4/8/24 hodin), po jejimz uplynuti se
vyrobek automaticky vypne. Odpovidaijici
kontrolka LED na LED indikaci stavu | 2 | se
rozsviti zelené a bliké kazdych 3 sekund.
Kontrolka LED napdjeni @) na LED indikaci
stavu sviti.

W Vypnuti: Stisknéte vypinac Zap/Vyp & [4]
Indikdtor LED napéjenith na LED indikaci
stavu se rozsviti ¢ervené, coz znamend, Ze
vyrobek je v pohotovostnim rezimu.

B Kdyz vyrobek po del3i dobu nepouzivate,
vytdhnete sifovou zéstreku | 5 | ze zdsuvky.

Cisténi a péce
/\ OPATRNE! Nebezpeéi Grazu
elektrickym proudem! Vyrobek
pred &isténim vypnéte a vytdhnéte sifovou
zéstreku | 5 | ze zasuvky.
B Nechte vyrobek plné vychladnout.
B Vyrobek cistéte pouze zevné mékkym lehce
vlhkym hadfikem. NepouZivejte v Zadném
pripadé kapaliny nebo Eistici prostredky,
protoze ty vyrobek poskozuii.
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® Zlikvidovani

Obal se skladd z ekologickych materidli, které
mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sb&ren
recyklovatelnych materiald.

&)  oznaceni obalovych materidly zkratkami
(a) a ¢&isly (b), s nésledujicim vyznamem:
1-7: umélé hmoty / 20-22: papir a
lepenka / 80-98: slozené latky.

Pfi tfidéni odpadu se fidte podle
A
a

O moznostech likvidace vyslouZilych
zafizeni se informujte u sprdvy vasi obce
nebo mésta.

V zéjmu ochrany Zivotniho prostredi
vyslouzily vyrobek nevyhazuijte do
domovniho odpady, ale predejte

k odborné likvidaci. O sbérnach a

iejich oteviracich hodinéch se mizete
informovat u pfisluiné spravy mésta nebo
obce.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben s nejvy3si peclivosti podle
prisnych kvalitativnich smérnic a pred odeslanim
proel vystupni kontrolou. V pFipadé zdvad méte
mozZnost uplatnéni zékonnych prév vici prodejci.
Vase préva ze zdkona nejsou omezena nadi nize
uvedenou zérukou.

I =,

Na tento artikl plati 3 zdruka od data zakoupeni.
Zaruéni Ihdta za&ind od data zakoupeni.
Uschoveijte si dobfe origindl pokladni stvrzenky.
Tuto stvrzenku budete potiebovat jako doklad o
zakoupeni.

Pokud se do 3 let od data zakoupeni tohoto
vyrobku vyskytne vada materidlu nebo vyrobni
vada, vyrobek Vém - dle naseho rozhodnuti -
bezplatn& opravime nebo vyménime. Tato zaruka
zanikg, jestlize se vyrobek poskodi, neodborné
pouzil nebo neobdrzel pravidelnou 4drzbu.

Zéruka plati na vady materidlu a vyrobni vady.
Tato zaruka se nevztahuje na dily vyrobku
podléhaijici opotfebeni (napf. na baterie),
ddle na poskozeni kiehkych, choulostivych
dilb, napf. vypina&o, akumulétord nebo dili
zhotovenych ze skla.



® Postup v pripadé uplatnovani
zaruky

Pro zaji$téni rychlého zpracovani Vaseho pfipadu

se fidte nésledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pFipravte pokladni
stvrzenku a &islo artiklu (IAN 392304_2201) jako
doklad o zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém stitku, gravure,
titulni strdnce névodu (vlevo dole) nebo na ndlepce
na zadni nebo spodni strané.

V pfipadé poruch funkce nebo jinych zavad
nejdfive kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v
nésledujicim textu uvedené servisni oddélenti.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Udaji k zadvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vam byla
sdélena.

® Servis

@ Servis Ceska republika
Tel.: 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In der Bedienungsanleitung, der Kurzanleitung und auf der Verpackung werden die folgenden
Warnhinweise verwendet:

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Gefahr” bezeichnet

eine Gefdhrdung mit einem hohen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol

mit dem Signalwort ,Warnung”
bezeichnet eine Gefdhrdung mit einem
mittleren Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine schwere
Verletzung oder den Tod zur Folge
haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Vorsicht” bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen
Risikograd, die, wenn sie nicht
vermieden wird, eine geringe oder
mé&Bige Verletzung zur Folge haben
kann.

/'\

ELEKTRISCHER
HANDTUCHWARMER

® Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf Ihres neuen
Produkts. Sie haben sich damit fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit

allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und
fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

Wechselstrom/-spannung

Hertz (Netzfrequenz)

Watt

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem
Signalwort ,Hinweis” bietet weitere
niitzliche Informationen.

Verwenden Sie das Produkt nur in
trockenen Innenrdumen.

Gefahr - Risiko eines Stromschlags!

Das CE-Zeichen bestétigt Konformitét
mit den fir das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

® BestimmungsgemadabBer
Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Warmen und Trocknen
von Handtiichern und Kleidungsstiicken ohne
Kleiderbiigel vorgesehen. Das Produkt eignet sich
ausschlieBlich zur Verwendung im Innenbereich.

Andere Verwendungen oder Verénderungen

des Produkis gelten als nicht bestimmungsgemaf3
und kdnnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen fihren. Firr aus
bestimmungswidriger Verwendung entstandene
Schaden ibernimmt der Hersteller keine Haftung.
Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen Einsatz
bestimmt.
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® Lieferumfang

Uberpriifen Sie nach dem Auspacken des
Produkts, ob die Lieferung vollsténdig ist und ob
alle Teile in ordnungsgeméfBem Zustand sind.
Entfernen Sie vor der Verwendung sémtliche
Verpackungsmaterialien.

Kontaktieren Sie den Kundenservice, falls Teile
fehlen oder besch&digt sein sollten.

Elektrischer Handtuchwdrmer
Standfile

Wandhalterungen

Schrauben (M4 x 27 mm, spitz)
Schrauben (M4 x 16 mm, spitz)
Schrauben (M4 x 14 mm, stumpf)
Diibel

Kurzanleitung

— NNMNMNANN-—

® Teilebeschreibung

Falten Sie vor dem Lesen die Ausklappseite mit
den Zeichnungen aus. Machen Sie sich mit allen
Funktionen des Produkts vertraut.

Abb. A

|1 | Handtuchhalter

|2 | LED-Statusanzeige

13| Timer-Taste @

[4] Ein-/Aus-Schalter ¢

i Anschlussleitung mit Netzstecker
16| StandfuB3

|7 Diibel

18| Wandhalterung

19| Schraube (M4 x 27 mm, spitz)
110] Schraube (M4 x 14 mm, stumpf)
[11] Schraube (M4 x 16 mm, spitz)
® Technische Daten
Nennspannung: 230V~, 50 Hz
Eingangsleistung: 150 W
Schutzklasse: Klasse |
IP-Schutzart: IP22
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A Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER
BENUTZUNG DES PRODUKTS
MIT ALLEN SICHERHEITS- UND
BEDIENHINWEISEN VERTRAUT!
WENN SIE DIESES PRODUKT
AN ANDERE WEITERGEBEN,
GEBEN SIE AUCH ALLE
DOKUMENTE WEITER!

Im Falle von Schéden aufgrund
der Nichteinhaltung dieser
Bedienungsanleitung erlischt Ihr
Garantieanspruchl!

Fur Folgeschéden wird keine
Haftung Gbernommen! Im Falle
von Sach- oder Personenschéden
aufgrund einer unsachgeméflen
Benutzung oder Nichteinhaltung
der Sicherheitshinweise wird keine
Haftung ibernommen!

/A GEFAHR! Lebensgefahr
durch elektrischen
Strom! Beim Kontakt mit
unter Spannung stehenden
Leitungen oder Bauteilen besteht
Lebensgefahr!



Sicherheitshinweise Spezifische Sicherheits-

fir Gerdte fir den hinweise fir befestigte
Hausgebrauch Handtuchtrockner

H Dieses Produkt kann von Kindern A\ WARNUNG! Zur Vermeidung

ab 8 Jahren und dariber sowie
von Personen mit verringerten
physischen, sensorischen oder
mentalen F&higkeiten oder
Mangel an Erfahrung und
Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beziglich
des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.

Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen.

Reinigung und Benutzer-
Wartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Uberprifen Sie den Netzstecker
und die Anschlussleitung
regelmafig auf Schaden. Die
Anschlussleitung kann nicht
ersetzt werden. Wenn die
Anschlussleitung beschadigt

ist, muss das Produkt entsorgt
werden.

Das Produkt eignet sich
ausschlieBlich zur Verwendung
im Innenbereich.

Verwenden Sie kein anderes als
das mit dem Produkt mitgeliefer-

te Zubehdr/Werkzeug.

einer Gefdhrdung fur sehr
junge Kinder wird empfohlen,
dieses Produkt so zu installieren,
dass sich die unterste beheizte
Stange mindestens 60 cm Gber
dem FuBBboden befindet.
,Die unterste beheizte Stange”
ist als ,die Oberseite der
untersten Stange, die Kinder
ergreifen kénnen” zu verstehen.
B Das Produkt ist so zu installieren,
dass der Schalter nicht von einer
Person in der Wanne oder der
Dusche beriihrt werden kann.

Ergdnzende

Sicherheitshinweise

B Benutzen Sie das Produkt nicht,
wenn die Anschlussleitung oder
der Netzstecker beschadigt
sind. Lassen Sie vor der
Weiterbenutzung des Produkts
eine neue Anschlussleitung
durch eine autorisierte Fachkraft
installieren.
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m Offnen Sie niemals das
Gehduse des Produkis.

Werden spannungsfihrende
Anschlisse berishrt und/oder
der elektrische und mechanische
Aufbau verandert, besteht
Stromschlagrisiko!

Bevor Sie das Produkt
anschliefen, vergleichen Sie
die Anschlussdaten auf dem
Typenschild (Spannung und
Frequenz) mit den Daten lhres
Stromnetzes. Achten Sie darauf,
dass die Daten Ubereinstimmen,
damit keine Schaden am
Produkt auftreten.

Verwenden Sie keine
Verléngerungsleitungen und
keine Steckdosenleiste.
Vergewissern Sie sich, dass die
Anschlussleitung unbeschadigt
ist und nicht Gber heif3e Flachen
und/oder scharfe Kanten verlegt
wird.

Achten Sie darauf, dass die
Anschlussleitung nicht geknickt
oder eingeklemmt ist.
Reparaturen an Elektrogerdten
diirfen nur von Fachleuten
durchgefihrt werden, die vom
Hersteller geschult sind. Durch
unsachgemafe Reparaturen
konnen erhebliche Gefahren fir
den Benutzer entstehen.
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AWARNUNG! Brandrisiko!

Das Produkt darf nie in der
Ndahe oder unterhalb von
Gardinen und anderen
brennbaren Materialien
verwenden werden.

Vermeiden Sie Berihrungs-
kontakt von brennbaren
Materialien mit dem Produkt.
Wandmontage: Um Gefahren
fur Kinder zu vermeiden, muss
das Produkt mit der Unterseite
mindestens 60 cm Uber dem
Boden montiert werden.
Montieren Sie das Produkt

so, dass der Ein-/Ausschalter
nicht durch eine Person in

der Badewanne oder Dusche
betatigt werden kann.
Kontrollieren Sie das Produkt vor
der Verwendung auf GuBere,
sichtbare Schaden. Nehmen
Sie ein beschadigtes oder
heruntergefallenes Produkt nicht
in Betrieb.

Dieses Produkt ist nicht mit einer
Einrichtung zur Regelung der
Raumtemperatur ausgeristet.
Das Produkt darf nicht in kleinen
Rédumen benutzt werden, die von
Personen bewohnt werden, die
nicht selbststéndig den Raum
verlassen kénnen, es sei denn,
eine stindige Uberwachung ist
gewdhrleistet.



WARNUNG! Heil3e
Oberfléchen! Einige
Teile des Produktes
kénnen sehr heif3 werden und
Verbrennungen verursachen.
Besondere Vorsicht ist geboten,
wenn Kinder und schutz
bedirftige Personen anwesend
sind.
Defekte Bauteile diirfen nur
gegen Original-Ersatzteile
ausgetauscht werden.
Nur bei diesen Teilen ist
gewdbhrleistet, dass die
Sicherheitsanforderungen erfillt
werden.
Schitzen Sie das Produkt vor
Feuchtigkeit und dem Eindringen
von Flussigkeiten.
Ziehen Sie die Anschlussleitung
nur am Netzstecker aus der
Steckdose.
Betreiben Sie das Produkt
nicht in der Ndhe von offenen
Flammen.
Stellen Sie das Produkt nicht
unmittelbar unter oder iber
einer Wandsteckdose auf.
Ziehen Sie bei auftretenden
Stérungen und bei Gewitter den
Netzstecker aus der Steckdose.
Benutzen Sie das Produkt
niemals in unmittelbarer Nahe
einer Badewanne, einer Dusche
oder eines Schwimmbeckens.

M Betreiben Sie das Produkt nur
mit vollstéandig ausgerollter
Anschlussleitung. Wickeln Sie
die Anschlussleitung niemals um
das Produkt. Achten Sie darauf,
dass die Anschlussleitung
nicht in BerGhrung mit heifen
Oberfléchen geréat. Verlegen
Sie die Anschlussleitung so,
dass man nicht dariber stolpern
kann.

AWARNHINWEIS: Dieses
Gerdt ist nur zum Trocknen von
Textilien bestimmt, die in Wasser
gewaschen wurden.

® Montage
@ HINWEIS: Das Produkt kann freistehend oder

an einer Wand montiert betrieben werden.

® Freistehend

(Abb. B)

B Befestigen Sie die Standfie [6]an der
Unterseite des Handtuchhalters | 1 | mit jeweils
2 Schrauben (M4 x 14 mm, stumpf) .

® Wandmontage
(Abb. C)

/\ GEFAHR! Lebensgefahr,
Verletzungsrisiko und Risiko der
Sachbeschédigung! Lesen Sie die Bedien-
und Sicherheitshinweise Ihrer Bohrmaschine
aufmerksam durch.

/\ GEFAHR! Lebensgefahr! Vergewissern
Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stof3en, wenn Sie in die
Wand bohren. Priifen Sie ggf. mit einem
Leitungssucher, bevor Sie in eine Wand
bohren.
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Markieren Sie die Position der Bohrlécher an
der Wand (siehe obige Abbildung).

Bohren Sie 4 Locher (@ 6 mm) in die Wand.
Stecken Sie die Diibel | 7 | in die Bohrlocher.
Drehen Sie 1 Schraube (M4 x 27 mm,

spitz) [9]in jeden Ditbel [7]. Lassen Sie den
Schraubenkopf ca. 5 mm aus der Wand
herausragen.

Befestigen Sie 2 Wandhalterungen [8] mit
jeweils 2 Schrauben (M4 x 16 mm, spitz)
an der Oberseite des Handtuchhalters [ 1],
Befestigen Sie 2 Wandhalterungen [8] mit
jeweils 2 Schrauben (M4 x 14 mm, stumpf)
an der Unterseite des Handtuchhalters [ 1],
Héngen Sie den Handtuchhalter | 1 | mit den
Wandhalterungen | 8 | an den zuvor in die
Wand gedrehten Schrauben (M4 x 27 mm,

spitz) [9] auf.

+ +
[«560 mm-» )

@® Betrieb

Verbinden Sie den Netzstecker

mit einer Steckdose. Alle LEDs in der
LED-Statusanzeige | 2 | leuchten 2 Sekunden
lang auf. Danach leuchtet die Power-LED €Y in
der LED-Statusanzeige rot auf und zeigt damit
an, dass sich das Produkt im Standby-Modus
befindet.

Einschalten: Driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter ¢ [4]. Die Power-LED ¢} in der
LED-Statusanzeige | 2 | leuchtet griin auf und
zeigt damit an, dass sich das Produkt im
Daverheizmodus befindet.
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Timer einstellen: Driicken Sie

die Timer-Taste & [3], um die Daver
(2/4/8/24 Stunden) einzustellen, nach
deren Ablauf sich das Produkt automatisch
ausschaltet. Die entsprechende LED in der
LED-Statusanzeige | 2 | leuchtet griin auf und
blinkt alle 3 Sekunden. Die Power-LED ¥ in der
LED-Statusanzeige leuchtet weiterhin.
Ausschalten: Driicken Sie den Ein-/Aus-
Schalter 9 . Die Power-LED & in der
LED-Statusanzeige | 2 | leuchtet rot auf und
zeigt damit an, dass sich das Produkt im
Standby-Modus befindet.

Ziehen Sie den Netzstecker | 5 | aus der
Steckdose, wenn Sie das Produkt fiir léingere
Zeit nicht verwenden.

® Reinigung und Pflege
/\ VORSICHT! Stromschlagrisiko! Schalten

Sie das Produkt vor der Reinigung aus und
ziehen Sie den Netzstecker | 5 | aus der
Steckdose.

Lassen Sie das Produkt vollsténdig abkihlen.
Reinigen Sie das Produkt nur &uBerlich

mit einem weichen, leicht feuchten Tuch.
Verwenden Sie in keinem Fall Flissigkeiten
oder Reinigungsmittel, da diese das Produkt
beschadigen.

@® Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie iiber die 6rtlichen
Recyclingstellen entsorgen kénnen.

N\,
AR

wh

Beachten Sie die Kennzeichnung

der Verpackungsmaterialien bei

der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und
Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe / 20-22: Papier und
Pappe / 80-98: Verbundstoffe.

o  Méglichkeiten zur Entsorgung des
ausgedienten Produkts erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

a



Werfen Sie lhr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse

des Umweltschutzes nicht in den
Hausmill, sondern fihren Sie es einer
fachgerechten Entsorgung zu. Uber
Sammelstellen und deren Offnungszeiten
kénnen Sie sich bei Ihrer zustdndigen
Verwaltung informieren.

12

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft gepriift. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen Ihnen gegen
den Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte
zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als
Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem

Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder
Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns

- nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert
oder ersetzt. Diese Garantie verfdllt, wenn das
Produkt beschadigt, nicht sachgemé&f benutzt oder
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind (z. B. Batterien) und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B.
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon
und die Artikelnummer (IAN 392304_2201) als

Nachweis fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
lhrer Bedienungsanleitung (unten links) oder
als Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des
Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@H Service Schweiz

Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

Cce
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